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і їх комбінування – про його смак та прагнення до фізичного й психологіч-
ного комфорту. Ошатність, багатство, декорованість – основні тенденції 
інтер’єрів заможних людей тогочасної Франції. Аксесуари – дрібні речі, 
другорядні деталі – доповнюють загальну картину, створюючи типовий 
характер і типові обставини.

Таким чином, художня література взагалі і літературний інтер’єр зокре-
ма, віддзеркалюючи соціокультурну реальність, є джерелом уявлень людини 
про національний та історичний колорит певної епохи та країни. 

Література
1. Бальзак О. де. Гобсек; [пер. з фр.]. – Харків : Фоліо, 2016. – 82 с.
2. Літературознавча енциклопедія: У 2 томах. Т. 2 / Авт.-уклад. Ю. І. Ко-

валів. – Київ : ВЦ «Академія», 2007. – 624 с. 

Калімбет К. І.
студентка ІПКОЮ, 1 курс,1 група, 

Національний юридичний університет 
імені Ярослава Мудрого,

науковий керівник – Уманець О. В.,
Національний юридичний університет 

імені Ярослава Мудрого,
кандидат мистецтвознавства, доцент, 

доцент кафедри культурології

ПРОБЛЕМИ МОВИ У СУЧАСНОМУ ХУДОЖНЬОМУ 
ПРОСТОРІ УКРАЇНИ

У сучасній культурі України, позначеній піднесенням патріотизму та 
осягненням значимості національного духу, особливої гостроти набуває пи-
тання збереження національного мовного простору. Це питання виникло не 
сьогодні – в українській культурі XIX ст. офіційні заборони мови зумовлюва-
ли ускладненість її сприйняття як основи національної культури та формуван-
ня тенденції її обмеженого функціонування. З огляду на це одним із головних 
завдань духовних об’єднань української інтелігенції – від «Руської трійці» до 
«Просвіти» – ставав захист мови, впровадження її в систему освіти та ство-
рення умов для повернення її статусу консолідуючого стрижня нації. 

Панас Мирний, один із фундаторів філії «Просвіти» в Полтавщині, пи-
сав – «народна мова – душа народна, це йому найдорожча могила», куди 
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найвиразніші вимовки наймиліших бажань, надій, радості і горя назносила 
людина… Це перший плуг, котрим кучерявий розвій повинен пройтись по 
рідній ниві, коли він справжньо бажає їй добра» [1, с. 351]. Переживаючи 
в XX ст. трансформаційні процеси, відповідні до інколи суперечливих по-
єднань традицій та новацій, мова перебувала і до сьогодні перебуває в стані 
постійного оновлення, лексично «відгукуючись» на появу нових явищ, які 
демонструють значимість діалогу української та світової культур. Наслідком 
цього є суперечливість мовного простору національної художньої культури. 

Одним із проявів такої суперечливості у творчості сучасних представ-
ників масової культури є деформування мови – нехтування літературними 
нормами, звернення до розмовної мови, діалектів, сленгу, інколи – й лекси-
ки, яка межує з ненормативною. Так, лексичною ознакою українського поп-
гурту DZIDZIO, який виступає в жанрі «комедійний антигламурний поп» 
і користується неабиякою популярністю, є насиченість діалектизмами, 
суржиком, «напівнормативною» лексикою, зниженою спрощеністю. Укра-
їнський ска-рок гурт «ТІК» («Тверезість і Культура») у своїй творчості 
спирається на так звану «розмовну українську», який фактично є суржиком, 
з використанням декларативно брутальної лексики. Поширеною є й тенден-
ція насичення масової музики словами іншомовного походження, зокрема 
сленгом, що зумовлює штучне, інколи позбавлене сенсу, змішанням мов із 
претензією на трендовість. «Щільність наповнення художнього простору 
таким музичним продуктом надає йому статусу норми, уможливлює про-
цеси підміни художньої цінності комерційним успіхом і в цілому формує 
кітчево спрямований вектор сучасної української культури» [2, с. 133]. 

Інший варіант модифікування української мови демонструє творчість 
композиторки та співачки Христини Соловій. Її звернення до характерних 
давніх лексичних та синтаксичних «прикмет» лемківського діалекту створює 
своєрідну мовну мелодику, котра стає стильовою ознакою сценічного іміджу 
виконавиці.

Наслідком таких новацій, які впроваджують сучасні виконавці, може 
стати деформування сучасного мовного простору, його «кітчовлення» та 
розчинення, реальність яких посилюється тенденціями глобалізації. Одним 
із сучасних завдань тому видається збереження мови, збереження культури 
мови, сприяння її на рівні особистості та держави. 
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ДРАМАТУРГІЧНА ФУНКЦІЯ БАЛАД Е. ДЕНИСОВА 
В РАДІОСПЕКТАКЛІ «ГАРГАНТЮА ТА ПАНТАГРЮЕЛЬ»

Поява п’яти балад Е. Денисова в 1971 р. була ініційована радіоспектаклем 
«Гаргантюа та Пантагрюель», створеним за однойменним романом Ф. Рабле. 
У книзі французького майстра розповідається про життя двох добрих велет-
нів – Гаргантюа та його сина Пантагрюеля, їх пригоди й подвиги. Головною 
зброєю для письменника служать гротеск і гіпербола, за допомогою яких він 
висміює церкву та чернецтво, деякі уривки з Біблії, людські вади. Прийом 
явного, надмірного перебільшення проявляється в образі самих велетнів, 
описанні непомірної кількості страв і напоїв, що вживаються ними, неймовір-
ного обсягу тканини, з якої шиють їх шати. Більш того, сам роман гіперболі-
зований, оскільки складається з п’яти книг, які автор писав протягом 20 років. 
Щоб не втратити сенс роману Ф. Рабле, творець музично-літературної компо-
зиції С. Муратов, обираючи окремі фрагменти, намагається максимально 
зберегти головні семантичні лінії та послідовність подій книги. 

Композиція радіоспектаклю ділитися на дві частини; кожна з них від-
кривається передмовою. Для першої частини С. Муратов обирає розповідь 
про народження Пантагрюеля, його зустріч з Панургом, комічну сцену за 
участю Сраколиза і Пийвино. У другій же частині герої шукають відповідь 
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